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It was T
in those days iy iyl N ol
and the Plisthim gathered D‘DW‘?D 'IBZP”'I
their camps [miyirigial gty
for battle &33‘7
to fight DI\'I‘?TI‘?
against Yisroel. 5§7W’3
Achish said to Dovid, 737708 WhDR NN
“You should know iy Sl
that with me Nigh o

you shall go out in the (battle) camp TIJI'I?J: R3D

you R
and your men.” TYINY
Dovid said to Achish, ThIRTOR T NN 2

“Therefore you shall know iy migh \135
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that which your servant shall 73 TR7IUR DX
do (i.e. I agree to fight).”

Achish said to Dovid, 737708 WhDR NN
“Therefore ]Di7
as a guardian of my head (i.e. a ‘@7&'1‘7 MW
bodyguard)

I shall place you TN
all of the days.” :D’?IJ_:U"ZD
And Shmuel had died 71 DRI

and all of Yisroel eulogized 5&1W"53 \1"7'3'@@?]_
him

and they buried him in Ramah 73 AT3PM
and in his city. 1Y)
And Shaul had (previously) removed Bl 51&?&71

the Ovot and the Yidonim DWPTTONY DI2RT
(types of mediums who
communicate with the dead)
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from the land.

The Plishtim gathered

and they came

and they camped in Shuneim
and Shaul gathered

all of Yisroel

and they camped at Gilboah.

Shaul saw
the camp of the Plishtim

and he was afraid
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and his heart was very frightened. :7TRR 12‘7 mminid

Shaul inquired to Hashem

but Hashem did not answer him
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also in dreams mr:‘vn: 03
also through the Urim 0 7R3 02
also through the prophets. :ON"212 03

Shaul said to his servants, 1‘7[:5-7‘7 ‘71827 '1?;&"\’] T
“Search for me \“?'W"?E

a woman who is a sorcerer of Ov :ﬁf&'ﬂi?;g;:_ DN

and I shall go to her ﬂ‘f?& HID‘7&1
and I shall inquire of her.” F2TIYTINY
His servants said to him, 1“;7?5 1"[23.7 'lj?D&”W
“Behold (there is) 1A

oqee .

a woman who is a sorcerer of Ov :ﬁk;&'ﬂ‘?;};:_ DN

in Ein Dor.” 97 13

Shaul disguised himself 51&&7 RN M

and he dressed other clothing D":]ms 0723 \W';:i??]
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and he went NI '[‘7”'1
and two men with him Ny D’WJN "2
and they came to the woman nwxn"vx i imbl
at night ﬂ5‘5
and he said, SARM
“Please divine for me 5 R |10R] TSR
through Ov 2iN3D
and bring up for me (the spirit of) ”5 ”532;[1
the one which I shall say to ?[‘5& RRTIVN DY
you.”

The woman said to him, 1“??5 mémn '1?;&'?1] 0o
“Behold you know PYT IO T
that which Shaul did DINY YR DN
that he wiped out D27 N

the (practitioners of) Ov DRI
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and the Yidoni

from the land

and why are you

laying a trap for my soul

to kill me?”

Shaul swore to her

in (the name of) Hashem
saying,

“(I swear by) the life of Hashem
if a sin shall occur to you

in this thing.”

The woman said,
“Who shall I bring up for you?”

He said,
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(the spirit of) Shmuel 5&1DW'DN

bring up for me.” "7"‘79”



